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Na Bahia tem

Andante

Polca 

___________________________
(610) I/ Portugiesisch (Brasilien)

Die Klingende Brücke  021212/MN

____
NAB

2   Na Bahia tem, tem, tem, tem,
     côco da Bahia, meu bem, côco de vintém.         

4   Na Bahia tem, vou mandar buscar,
     máquina de costura, meu bem, folle de soprar.

1   Na Bahia tem, tem, tem, tem,
     na Bahia tem, ó Bahiana, côco de vintém.

3   Na Bahia tem, vou mandar buscar,
     lampeão de vidro,ƒó Bahiana, ferro deƒengomar.



 
Na Bahia tem 
 
1 
Na Bahia tem,    In Bahia gibt es, 
tem, tem, tem,    (da) gibt es, … 
na Bahia tem, 
ó Bahiana    o Frau aus Bahia 
côco de vintém.   Kokosnüsse zu zwanzig. 
 
2 
Na Bahia tem, tem, tem, tem, 
côco da Bahia,    Kokosnüsse aus Bahia, 
meu bem,    meine Gute, 
côco de vintém.   Kokosnüsse zu zwanzig. 
 
3 
Na Bahia tem, 
vou mandar buscar   ihr holt ab 
lampeão de vidro,   (eine) Lampe aus Glas 
ó Bahiana 
ferro de engomar.   (und ein) Bügeleisen. 
 
4 
Na Bahia tem, 
vou mandar buscar 
máquina de costura,   (eine) Nähmaschine 
meu bem, 
folle de soprar    (und einen) Blasebalg. 
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